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00 O O This definition makes specific reference to a state-of-affairs that holds on the occasionof the utterance of the
sentence, and this is an important point. As we have seen, theproposition expressed by an utterance of The book is
on the table is true with respectto the situation depicted in 0 1300 , but not to that depicted in 0 1500 , because in
the lattercase there is no correspondence between the state-of-affairs described by the sentenceand that portrayed
in the picture. The situation in which, or with respect to which, asentence is uttered constitutes an important part of
the interpretation of sentences, andother expressions, to be discussed in later chapters of the book.Just knowing
whether a statement is true or false does not, of course, itself tellus what the statement means. Speakers of a language
know the meaning of a sentencein their language even if they do not know the truth or falsity of the
propositionexpressed by that sentence. For example, Ronnie has just dropped a cup of tea on thefloor is a perfectly
comprehensible sentence in English whose meaning is clear,irrespective of whether readers know whether it
describes a true state-of-affairs.
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